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NOTE

Always charge LiPo batteries on non-flammable, heat-resistant surfaces.

Always use a LiPo-safe bag or container while charging. Do not allow LiPo cells to overheat at any time.Cells which 
reach greater than 140 Fahrenheit(60°C) will usually become damaged and will catch fire.
Do not charge the LiPo pack while it is still in the model. Never charge or store battery packs in a vehicle.
Do not discharge LiPo; doing so will damage the battery.
Do not expose LiPo cell to water or moisture at any time.
Do not store battery near open flame or heater.

Do not assemble LiPo cells or pre -assembled packs together with other LiPo cells or packs.
Always store LiPo battery in a secure location away from children.
Always remove the LiPo battery if model is involved in any kind of crash.
Carefully inspect the battery and connectors for even the smallest damage.

CAUTION:Cells may become hot after usage.Allow the pack to cool to room temperature prior to recharging.
Do not allow the electrolyte to get into eyes or on skin.Wash affected areas immediately if they if they come into 
contact with electrolyte.Do not alter or modifv connectors or wires of a LiPo battery pack.
Always inspect the condition of the battery before charging and operating.
Do not short circuit the LiPo battery.
Do not have contact with a leaky/damaged battery directly.
Do not charge battery out of recommended temperature range(O°C 45°C). 

SERVO

BATTERY

PCBNIMH

Lipo

BIND

MOTOR

1.If it is not in use for a long time, unplug and  take off the battery to prevent battery leakage.
2.Do not open, disassemble, or attempt to  repair the battery.
3.Please disconnect the battery from the receiver  before charging.
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North America: 
AMain Distributing
424 Otterson Drive
Chico, CA 95928
https://www.amaindistributing.com/
530-894-9082

The United Kingdom:
CML Distribution Ltd
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Tel.: +44 (0)1527 575349
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Minicars Hobby Distribution AB
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Tel.: +46-171-14 30 02  

Australia:
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詳細については、信頼性の詳細ミニミニスケーラーを探しですか？

トヨタLC 80ランドクルーザーの紹介。

期間正しいライトと機能インジケータから車のボディに通気口には、ランドクルーザースタティックモデル標準に設
計されました。内部さえ、1 : 18のスケールで苦労して再現されます。

機能満載のトレイル証明シャシーは、ランドクルーザーをドライブします。Panhard Barシャシー設計によるマルチリ
ンク幾何学が最大の車軸関節を考慮に入れる間、アルミニウム・レールは堅いプラットホームを提供します。

パワーは、超高トルクギアボックスから超小型のDrivehahftsを通して超Grippy Beadlockタイヤに届けられます。

耐水性の2 S 7.4 Vの電子機器は、独立したサーボ、2高パワー重量比とすべての気象操作を可能にする。

あなたは最高の探して、最高の市場で1 : 18スケーラを実行する場合は、さらにランドクルーザーLC 80よりも見て！

[1] 手すりを横切って35度ずつ（CH 1） [10] 方向舵量調整つまみ（ST.D/R）

[2] スロットルボタン、後部の25度と後部
（CH 2）の12.5度

[プッシュボタン機能]フリップタイプ

表示します。（RX.BATT）

[11] アクセル・舵量調整つまみ（TH.D/R）

[3] プッシュボタンスイッチ（CH 4） [12] 電気調整モードに切り替える

[4] 3ポジショントグルスイッチ（CH 3） [13] アクセル逆転スイッチ（）TH.REV

[5] ランヤードホール [14] ステータスランプ緑色LED（G.LED）

[6] バッテリー・コンパートメント [15] コードキー（BIND）

[7] 方向反転スイッチ（ST.REV） [16] ハンドル（ST.TRIM）

[8] 電源ランプ赤LED（R.LED） [17] スロットルボタン（TH.TRIM）

[9] 電池の電気量を調整して二色ランプを [18] 電源スイッチ
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[1]

[2]

[3]

[12]

[4]

[13]

[5]

[14]

[6]

[15]

[7]

[16]

[8]

[17]

[9]

[18]

[10]

[19]

[11]

[20]

[21]

[22]

CH1 アンテナ

CH3 LED 

CH4 バッテリーライン“-”

レフトライトポート バッテリーライン“+”

ライトポート モーターライン“M-”

ヘッドライトポート モーターライン“M+”

テイルライトポート パワースイッチライン

アンビエント光ポート ステッカー

ルーフライトポート チャンネルポート“S ”

ライトポート“-” チャンネルポート“+”

ライトポート“+” チャンネルポート“-”

受信機概要

送信機バッテリー
バッテリータイプ

バッテリーインストール：

1. バッテリーコンパートメント・カバーを開けてください。

2. 4つの完全に充電されたAAAバッテリーをコンパートメントに挿入してください。
バッテリーがコンパートメントの接触と良い接触をすることを確認してください。

 3. バッテリーコンパートメントカバーを交換してください。 
低いバッテリー警報：バッテリーが4.2 Vより低いとき、パネルのG . 
LEDはゆっくりと光ります。

注：バッテリーをインストールするときは、正極と負極を処理するために注意してください。
（右の写真に示すように）



JP

41

パワーオン
  ノート

警告
この車両は、適切な大人の監督なしで14歳未満のそれらのためのものではありません。それはおもちゃではありま
せん！安全な方法でこの車両を作動させたり維持したりすることは、身体的な危害を招く可能性がある。

破損したコンポーネントを元のファクトリパーツに置き換えます。すべての車両の配線の極性に特別な注意を払う。

承認された2セルのリチウムポリマー電池だけを使用してください。Dingsoとしてバッテリーを充電するか、DISを
充電しないでください。充電中にバッテリーが熱くなる場合は、直ちに充電を中止し、充電器からバッテリーを切
り離す。充電中にバッテリを放置しないでください。あなたがこのバッテリーを充電する方法がわからないならば、
経験豊かなRCユーザーのアドバイスを求めてください。決して子供たちに大人の監督なしでバッテリーを充電させ
てください。

モーターは使用中に熱くなる。車両のために実行の間に10 - 15分を許してください。そうすることはあなたの車の
寿命を延長するでしょう。

あなたの車を操作する環境を選択するときに常識を使用してください。電源ケーブル、セル/ラジオ塔、深海または
不安定な地形の近くで作動しないでください。オペレーターは単独でその責任を負う。

製品は、精密な電気コンポーネントから成ります。製品を湿気と他の汚染物質から遠ざけるのは、重要です。湿っ
た環境にさらされるならば、電子工学が再び彼らを利用する前に完全に乾くことを確認してください。

 

常に無線の損失や干渉を防ぐために、操作の前に車両の無線範囲をチェックしてください。

あなたの能力の範囲内でこの製品を動かしてください。車両が取得するのが危険であるならば、それは危険の価値
がありません。

モデルのバッテリーを接続する前に常に送信機を回してください。モデルをオフにすると、常に最初にバッテリー
を切断し、モデルをオフにし、常に最初にバッテリーを切断し、送信機をオフにします。この順序を逆にすれば、
モデルは制御不能になり、重大な損傷を引き起こす可能性がある。

それが車両制御の損失を引き起こすかもしれないので、送信機バッテリーを低く走らせないこと。

自動車のプラスチックは、極端な熱と寒さのために損害または変形を受けやすいです。オーブンやヒーターなどの
熱源の近くにモデルを保管しないでください。モデルは屋内、気候制御、室温環境で保存します。

受信アンテナを短くすることこれは無線システムの送信範囲に影響する。

指定されたバッテリー（X 4単電池）だけを使ってください。

開いて、分解しないでください、あるいは、バッテリーを修理しようとしてください。

しないでください/パンクバッテリー、または外部連絡先を短くしないでください。

過度の熱または液体にさらさないでください。

バッテリーを落とさないか、強いショックまたは振動に露出しないでください。

常に、乾いた場所でバッテリーを保存してください。

破損した場合は電池を使用しないでください。

次の手順に従って送信機をオンにします。

1.  そのバッテリーが完全に充電されて、正しくインストールされることを
確認するためにチェックしてください。

2.  スイッチを[ ON ]の位置に切り替えます。活発なとき、R - LEDは点灯します。
3.   受信機を電源に接続します。

• 安全のために、常に受信機の前に送信機で電源を入れてください。

損害または怪我を避けるために、
注意して作動してください。

スロットルがその最も低い位置
にあることを確認してください、
そして、スイッチは彼らのUP位
置にセットされます。
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LEDインジケータ

結合

棒校正

  

 

1.  R . LED：赤いパワー指標；

2.  G.LED： 緑色のステータスインジケータ；

3.   自動車のバッテリー：バッテリー・ボリューム表示のための2色光（以下d 3と呼ばれる）

•  パワーが高いとき、D 3グリーンは続けます

•  電源がメディアであるとき、D 3黄色は続けます

•  パワーが低いとき、D 3赤は続けます

パワーがオフになっているとき、D 3の赤色の遅いフラッシュ

受信機がコードを落とすとき、牽引色光はオフです

•  

•  

送信機と受信機は既に工場で結ばれている。

この関数はスロットルとホイールの中立位置を設定します。
すべての送信機は、工場を離れる前に校正されますが、再校正が必要な場合は、次の手順に従ってください:
1. ターンして、それが回すように、時計回りに車輪を持ちます。そして、前方にスロットルを持ちます。
そして、較正モードで送信機をオンにします。

1.  バインドボタンを押しながら送信モードを入力します。LEDはすぐに点滅を開始します。

•   バインドモードでいったんバインドボタンを離します。

2.   受信機が電源を投入し、1秒間待つ、接続せずに自動的に一致するコードを入力します

3.  一旦結合が成功するならば、レシーバーのLEDは続けます。

注意:結合時に送信機をバインドモードにし、受信機を受信します。

R . LEDとG . LEDは二度フラッシュします。

 自動車のバッテリーD 3黄色は続けます

•

•

キャリブレーションが完了すると、R . LEDはオフになります。

 自動車のバッテリーD 3赤は続けます

•

•

2. キャリブレーションホイール：完全に時計回りに、完全に反時計回りにホイールを回します。

キャリブレーションが完了するとG . LEDはオフになります。

自動車バッテリーD 3グリーンは続けます

•

•

3. トリガーのキャリブレーション：それは行く前に、前方にトリガをプルします。

二つの色の光は•
4.両方のホイールとリガーは

5. キャリブレーションが完了すると、バインドキーを押して終了します。

しかしながら、受信機が交換される必要があるか、または追加の受信機がこれらの手順に従うならば
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電源オフ
システムをオフにするには、次の手順に従います:
1. 受信機の電源を切断します。
2. 送信機の電源スイッチをオフ位置に切り替えます。

チャンネル説明

チャンネル

送信機は合計4チャンネルを出力する。

この機能は、サーボまたはモータの動作方向を調整するために使用される
ST . rev／th . revスイッチはch 1とch 2のリバースボタンである。スイッチが上がっているならば、それは逆を示し
ます、そして、ダウンは正常を示します。

トリム
ST . trimはCH 1（ステアリング）用のトリムであり、CH 3のトリムとして多重化することができる
th . trimはCH 2（スロットル）用のトリムで、CH 4のトリムとして多重化することができます
スイッチングモードを多重化するためには、[ 5.5モードスイッチング]を参照してください。
調整範囲：- 120 US
ST . trim / th . trim：トリム値を増加させるために反時計回りの調整。
ST . trim - / th . trim -時計の調整によりトリム値を減少させる。

D/R
ST . D / RはCH 1（ステアリング）用のトリムであり、CH 3のトリムとして多重化することができる
ST . D / RはCH 2（スロットル）用のトリムであり、CH 4のトリムとして多重化することができる
スイッチングモードを多重化するためには、[ 5.5モードスイッチング]を参照してください。
調整範囲：0 - 120 % ;
ST . D / R：SER VO量を増加させる反時計回り調整。
ST . D / R：SER VO量を減少させる時計回りの調整。
TH / R：サーボ量を増加させる反時計回りの調整。
TH / R：時計回りの調整でサーボ量を減少させます。

モード切り替え
この関数は、異なるチャネルのST . trimとST
機能の設定
通常の電源投入時に、BINDボタンを2回（1 s以内）押し、モード1とモード2を切り替えます。
デフォルトではmode 1が使われる。
モード1 : R . LEDは常にオンです。LEDはオフです。ST . trimはCH 1トリム用です。ST . D / RはCH 1 SER VO調整用です。
Thは
スロットルトリム.TH / RはCH 2スロットルSER VO調整です。
モード2：R . LEDとG . LEDは交互に点滅している。ST . trimはCH 3トリム用です。ST 3 / RはCH 3 SER VO調整です。
th . trimはCH 4トリム用です。TH / RはCH 4 SER VO調整です。

注意:デフォルトでは、CH 4の出力は1000 USです。その後、ボタンを押すと1000と2000 USの間をトグルします。

• CH1：ステアリングホイール
• CH2：スロットルトリガー
• CH3：3ポジションスイッチ
• CH4：キースイッチ

  ノート
送信機をオフにする前に、受信機の電源を切
断してください。そうすることができないこ
とは、損害または重大な怪我につながるかも
しれません。
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フェイルセーフ
この関数は、送信機からの信号を失うイベントで受信機が何をするかを指示します。

ダイヤルスイッチ

初心者モード

ESCパラメータ設定

初心者モードでは、趣味に新しい人々のために設計されています。
このモードでは、スロットルは50パーセントに制限されます、チャンネル範囲は1250～1500～1750 USまでデフ
ォルトです。
セットアップ:
初心者と通常のモードを切り替えるには、送信機がオンになっているときにチャネル4ボタンを押してください。

注意:デフォルトでは、システムは通常モードに設定されます。システムが初心者モードに設定されるならば、
GLedは力の間、3秒間ゆっくりとフラッシュします。

送信機上のダイヤルスイッチは、ESCパラメータを設定するために使用され、すなわちダイヤルスイッチは異なる
位置にあり、対応するパラメータ値は異なる。
設定方法:
つのパラメータは、“実行モード”、“バッテリーの種類”、“ドラッグブレーキ”であるESCに設定することがで
きますが、スライドスイッチは、ラジオパネル上の1 2 3 4番号があります。上記のパラメータは、ダイヤルアップす
ることによって設定することができます。
具体的な動作は以下の通りである。
No . 1のスライドスイッチがダウンしている場合は、動作モードがFWD / REV / BRKに設定されていることを示す。
No . 1のスライドスイッチが上にあるときは、動作モードがFWD / REVに設定されていることを示します。
No . 2のスライドスイッチがダウンしているとき、バッテリータイプがLIPOに設定されていることを示します。
No . 2のスライドスイッチが上にあるとき、バッテリータイプがNiMHにセットされることを示します。
No . 3とNo . 4のスライドスイッチがダウンしているときは、ドラッグブレーキ力を0 %としている。
No . 3スライドスイッチがダウンしているとき、No . 4スライドスイッチが上にあるとき、それはドラッグブレーキ力
がセットされることを示します50 %。
No . 3スライドスイッチが上にあり、No . 4のスライドスイッチがダウンしているとき、それはドラッグブレーキ力が
セットされることを示します75 %。
3番と4番のスライドスイッチが上にあるとき、それはドラッグ・ブレーキ力が100 %にセットされることを示します

送信機が通常の通信状態でオンにされたとき、チャネルの位置をフェイルセーフセットアップ、および3 sのバインド
ボタンを押して保持します。G . LEDは2 sのために点滅します成功。すなわち、受信機が信号を受信することができな
いとき、それはセットされたフェールセーフ値を出力する。

注意:フェイルセーフ関数はファクトリで設定されていません。フェイルセーフ設定が設定されていない場合、シグナ
ルが失われたときに受信機は何も出力しません。

セットアップ:
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パラメータ説明:
1 .ランニングモード
このモードは採用します“ダブルクリック”、逆モード、すなわち、スロットルトリガが最初の時間のために最初の
範囲から逆の領域にプッシュされている場合、モータはブレーキのみであり、逆ではありませんスロットル・トリガ
ーが近距離域まで戻されて、2回目の逆の領域に押されるとき、それは逆になります。このモードは一般的なモデルに
適用できる。
FWD / REV：このモードは、「ワンクリック」リバースモード、すなわちスロットルトリガが近距離から逆の領域まで
プッシュされたとき、すぐに逆のアクションを生成します。
パラメータ設定メソッド:
No . 1のスライドスイッチがダウンしている場合は、動作モードがFWD / REV / BRKに設定されていることを示す。
No . 1のスライドスイッチが上にあるときは、動作モードがFWD / REVに設定されていることを示します。
2 .バッテリータイプ
lipoとnimh細胞がある。低圧保護値は異なるタイプで異なる。実際の使用に合わせて設定できます。
パラメータ設定メソッド:
No . 2のスライドスイッチがダウンしているとき、バッテリータイプがLIPOに設定されていることを示します。
No . 2のスライドスイッチが上にあるとき、バッテリータイプがNiMHにセットされることを示します。

3 .ドラッグブレーキ
抗力ブレーキは、スロットル・トリガーが前方の領域または逆の領域から近距離範囲まで動くときに、それがモータ
に確かな制動力を生じるであろうということを意味する。適切な制動力を実際の状況に応じて選択します。
パラメータ設定メソッド:
No . 3とNo . 4のスライドスイッチがダウンしているときは、ドラッグブレーキ力を0 %としている。
No . 3のスライドスイッチがダウンしているとき、No . 4のスライドスイッチが上にあるとき、それはドラッグブレー
キ力が50 %に設定されていることを示します。
No . 3のスライドスイッチが上にあり、No . 4のスライドスイッチがダウンしているとき、ドラッグブレーキ力が75 %
に設定されていることを示します。
No . 3とNo . 4のスライドスイッチが上にあるときは、ドラッグブレーキ力を100 %に設定している。

ギアメッシュの設定

ギアメッシュは、あなたの
車両モータや歯車の部品が交換された場合、
これは早すぎる摩耗を引き起こす可能性がありますので、ギアはあま
りにもしっかりとかみ合いません。
 

バッテリーの充電
1.充電器にバッテリーを接続します。
2.充電するとき、充電されるとき、緑のLEDはフラッシュです、緑のLEDは安定しています。
3.バッテリーの充電を聞かせていない！
4. バッテリーまたはチャージャが熱いならば、これが内部の短絡に起因するかもしれないので、すぐにバッテリーとチ
ャージャを切り離してください。

1. 充電器のUSBポートを電源に接続します。

2. 充電器にバッテリーを接続します。
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  ノート

不燃性、耐熱性の表面に常にLiPo電池を充電します。

充電中は常にリフセーフ袋や容器を使用してください。140以上の華氏（60度C）に達する細胞は、通常損害を受け
て、火がつきます。
それがモデルにまだある間、Lipoパックを請求しないでください。車両にバッテリーパックを決して充電しないか、
格納しないでください。
唇を排出しないでくださいそうすることはバッテリーを損傷するでしょう.
いつでも水または湿気にLipoセルを露出しないでください。
開いた炎またはヒーターの近くでバッテリーを保存しないでください。
他のLiPO細胞またはパックと共にLiPO細胞または予め組み立てられたパックをアセンブルしないでください。
常に子供から離れて安全な場所にLipoバッテリーを格納します。
モデルがクラッシュのどんな種類にも関係するならば、常にLiPOバッテリーを取り外してください。
慎重に、最小の損害のためにバッテリーとコネクタを調べます。
ご注意：使用の後、細胞は熱くなるかもしれません。
彼らが電解質と接触するならば、すぐに影響を受ける地域を洗ってください。
常に充電して動作する前にバッテリーの状態を検査します。
Lipoバッテリーを短絡しないでください。
直接/漏れたバッテリーとの接触を持っていない。
推奨温度範囲（O°C 45°C）でバッテリーを充電しないでください。

サーボ

バッテリー

PCB NIMH

Lipo

バインド

モーター

1.長時間使用しない場合は、栓抜きを防止するために電池を抜いて離す
2 .オープン、分解、またはバッテリーを修理しようとしないでください。
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この送信機に使用されるアンテナは、すべての人から少なくとも20 cmの分離距離を提供するために設置されなければ
ならず、他のどの送信機と共に共存していても動作してはならない。エンドユーザーとインストーラは、RF照射コン
プライアンスを満足させるためのアンテナ設置命令および送信機動作条件を備えなければならない。

FCC ID: N4ZMG400

この装置は試験され、FCC規則の第15部に従ってB級デジタル装置の限界に従うことがわかった。これらの制限は、Aの
有害な干渉に対する適切な保護を提供するように設計されています住宅設備この装置は、無線周波数エネルギーを生成
し、使用し、無線周波数エネルギーを放射することができ、また、指示に従って使用されず、使用されなければ、無線
通信に有害な干渉を引き起こす可能性がある。しかし、特定のインストールで干渉が発生しない保証はありません。本
装置が無線機やテレビ放送受信に有害な干渉を与えた場合、機器をオフにしてオンにすることによって決定することが
できる場合、ユーザは、以下の措置のうちの1つ以上によって干渉を修正しようとするよう奨励される

引き続きコンプライアンスを保証するために、コンプライアンスを担当する当事者が明示的に承認しない変更や変更は、
この機器を操作するためのユーザの権限を無効にすることができます。

この装置はfcc規則の第15部に準拠している。操作は次の2つの条件に従います。
（1）この装置は有害な干渉を起こさない。
（2）このデバイスは、望ましくない動作を引き起こす可能性のある干渉を含む任意の干渉を受け入れなければならない。

注意！
メーカーは、この装置への無許可の変更に起因するどんなラジオまたはテレビ干渉の責任もありません。このような変
更によって、ユーザ権限が装置を操作することができなくなる。
1 .この送信機に使用されるアンテナは、少なくとも20 cmの分離距離を提供するために設置されなければならないエン
ドユーザーとインストーラは、RF照射コンプライアンスを満たすためのアンテナ設置命令および送信機の動作条件を備
えなければならない。
2 .すべてのチャネルを目的の位置に移動します。
3 .をクリックし、[確認]ボックスで[はい]をクリックします。

• 受信アンテナを再配置または再配置する。
• つは、装置とレシーバーの間の分離を増やします。
• 装置は、受信機が接続されているものとは異なる回路上のコンセントに接続する。
• ディーラーや経験豊富なラジオ/テレビの技術者に相談してください。

C2049
C2021
C2051
C2052
C2053
C2036
C2037
C2038
C2039
C2040
C2041

1/18 050モーターセット
1/18 1 kgサーボ
1/18 USB 2 Sリコチャージャケーブル
Lipoバッテリー2 S
ランドクルーザー
前後のライトカップセット
ランドクルーザーRCマウントセット
ランクルランクルラック
ラダーとスペアタイヤブラケット
ランクルカップセット
ミラーとワイパー

C2042
C2043
C2054
C2045
C2046
C2056
C2057
C2058
C2059
C2060
C2061

バンパーとサイドパネル
ランドクルーザー
ランクル80ボディシェル
Terazタイヤ19.2×13.5×56
ランドクルーザーRC 80ホイールセット
ランドクルーザーランクル
ランドクルーザーRC 80セット
トランスミッションシャフト
スクリューセット
1/18 M 2 & M 2.5スクリューネット
ランドクルーザー

予備部品一覧

CE 警告集

付録1 FCC声明
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Certification NO.:
NO.DE Certification 25584-MG400

適合宣言書

ShenZhen FLYSKY Technology Co.,Ltd
16F,Huafeng Building. No.6006 ShenZhen Road, Futian District,
ShenZhen,Guangdong,China 

Issued To:

Hardware Version Identification Number(HVIN): FS-MG41,MG4,FS-FMS-MG41,FS-FMS-MG42

4 Channel Transmitter

FS-MG41 V1.0.15

Product Marketing Name(PMN):

Firmware Verison Identification Number(FVIN):

CERTIFICATE OF COMPLIANVE
R210-167765 / 10 Sep 2021 / Rev  A
for Radio Equipment in JAPAN

2.4GHz 4 CHANNEL RECEIVER

Emission Information

Product name:

Délivré   A

Reference NO./NO. De Référence: P21SZ10068

Frequency Range
(MHz)

2406-2472 0.042 4614 4M61F1D

RF power
(Watts)

Measured Bandwidth
(kHz)

Emission Designator

Techonlogy

SRD 2406MHz 2472MHz 68M2F1D -- -- -- -- 0.1mW/MHz

From To Max. Type dBuV/m @Dist.

Frequency Range
Emission

Designator

RF Power Field Stre ngth
Antenna Power

Antennas

Antenna Type

In fegr al Antenna FLYSJYRC MODEL
TECHNOLOGY CO.,LTD

-1.11 2400-2500

Manufacturer Model/Part No. Gain(dBi) Frequency Range (MHz)

R 210-167765






